
大切な表現 解説＆例文/해설 & 예문 

◆第３課 ものをさす－家
いえ

－ [こ・そ・あ・ど] 

제 3 과 물건을 가리키다. –집- 

 

ものをさす/물건을 가리키다. 

解 説 E

か い  せ つ

A/해설 

A:これは、AE何 E

な ん

Aですか。 / 이것은, 무엇입니까? 

B:それは、AE天 E

て ん

Aぷらです。 / 그것은, 튀김입니다. 

 

こ・そ・あ・ど 

「こ・そ・あ・ど」に「−れ」をつけます。 / "こ・そ・あ・ど" 에 "−れ"를 붙입니다. 

 

ものの 場所
ば し ょ

 / 물건의 장소 

これ (this): 自分
じ ぶ ん

の 近
ち か

くにあります。 / 이것 : 자신의 가까운 곳 

それ (that): 相手
あ い て

の 近
ち か

くにあります。 / 그것 : 상대방의 가까운 곳 

あれ (that over there): 自分
じ ぶ ん

からも 相手
あ い て

からも 遠
と お

いところにあります。 / 저것 : 자신이나 

상대방에게도 먼 곳 

どれ (which): 質問
し つ も ん

します。 / 무엇, 어느 것 : 질문할 때 

 

（もの）/(물건) これ それ あれ どれ 

[例 E

れ い

A]/ [예] 

A:「これは AE何 E

な ん

Aですか？かわいいですね。」 / "이것은 무엇입니까? 귀엽네요. "  

B:「それは、はしおきです。」 / "그것은, 젓가락 받침대 입니다. "  

 

A:「すみません、それは AE何 E

な ん

Aですか？」 / "죄송합니다. 그것은 무엇인가요? "  

B:「これですか？これは、AE電子辞書 E

で ん し じ し ょ

Aです。」 / "이것 말입니까? 이것은 전자사전 입니다. "  

 

A:「あれは AE何 E

な ん

Aですか？AE白 E

し ろ

Aくて、まるい…」 / "저것은 무엇입니까? 하얗고, 동그란... " 

B:「ああ、あれは、AE東京 E

とうきょう

Aドームです。」 / "아, 저것은 도쿄 돔 입니다. "  

 

03-e01 

03-e02 

03-e03 

03-e04 

03-e05 

03-e06 



 

A:「すみません、私 E

わたし

Aのお AE弁当 E

べ ん と う

Aは、どれですか？」 

 / "죄송합니다. 제 도시락은 어느 것입니까? "  

B:「それです。」 / "그것입니다. "  

 

AE名詞 E

め い し

Aの AE前 E

ま え

Aにくるときは、「こ・そ・あ・ど」に「－の」をつけます。 

명사 앞에 올 때에는, "こ・そ・あ・ど" 에 "－の"을 붙입니다. 

（もの）/(물건) 
この（＋名詞

め い し

） 

이(+명사) 

その（＋名詞
め い し

） 

그(+명사) 

あの（＋名詞
め い し

） 

저(+명사) 

どの（＋名詞
め い し

） 

무엇(+명사) 

[例 E

れ い

A]/ [예] 

A:「このかばんは、AE誰 E

だ れ

Aのですか？」 / "이 가방은 누구의 것입니까? "  

B:「あ、それは、AE私 E

わたし

Aのです。」 / "아, 그것은 제 것입니다. "  

 

A:「そのストラップ、かわいいね。」 / "그 스트랩 귀엽네. "  

B:「うん、これ、AE彼氏 E

か れ し

Aにもらったんだ。」 / "응, 이것 남자친구에게서 받은 거야. "  

 

A:「あのたてものは AE何 E

な ん

Aですか？」 / "저 건물은 무엇입니까? "  

B:「あれは、AE東京 E

とうきょう

Aスカイツリーです。」 / "저것은, 동경 스카이 트리 입니다. "  

 

☆「こ・そ・あ・ど」は、場所
ば し ょ

や 方向
ほ う こ う

にも 使
つ か

います / ☆"こ・そ・あ・ど"는 장소나 방향에도 

사용합니다. 

 

場所 E

ば し ょ

Aをさして AE言 E

い

Aうときは、「こ・そ・あ・ど」に「－（そ）こ」をつけます。 

장소를 가리키며 말 할 때에는, "こ・そ・あ・ど"에 "（そ）こ"를 붙입니다. 

（場所
ば し ょ

）/(장소) ここ そこ あそこ どこ 

[例 E

れ い

A]/ [예] 

ここが、浅草
あ さ く さ

です。ここには、ゆうめいなお 寺
て ら

があります。 

여기가 아사쿠사 입니다. 여기에는 유명한 절이 있습니다. 

あそこに 見
み

えるあのビルが、東京
とうきょう

都庁
と ち ょ う

です。 

저기에 보이는 저 빌딩은 동경 도청입니다. 

 

A:「すみません、そこにある 私 E

わたし

Aのかばん、AE取 E

と

Aってください。」  

/ "죄송합니다. 거기에 있는 제 가방 집어 주세요. "  

B:「これですか？」 / "이것 말입니까? "  

 

03-e07 

03-e08 

03-e09 

03-e10 

03-e11 

03-e12 

03-e13 

03-e14 

03-e15 

03-e16 

03-e17 

03-e18 



 

A:「席 E

せ き

Aは、ここでいい？」 / "자리는 이곳으로 할까? "  

B:「えー、そこよりもここのほうがいいよ。」 / "음― 거기보다는 여기가 더 좋아"  

 

A:「きっぷ AE売 E

う

Aり AE場 E

ば

Aはどこですか？」 / "표를 파는 곳은 어디입니까? "  

B:「あそこです。」 / "저기 입니다"  

 

AE方向 E

ほ う こ う

Aをさして AE言 E

い

Aうときは、「こ・そ・あ・ど」に「－ちら」をつけます。 

AE友 E

と も

Aだちとの AE話 E

はなし

Aでは、「－っち」をつけます。 

방향을 가리키며 말 할 때에는 "こ・そ・あ・ど"에 "-ちら" 를 붙입니다. 

친구와 이야기 할 때는 '-っち"을 붙입니다. 

 

（方向
ほ う こ う

）/(방향) 
こちら そちら あちら どちら 

こっち そっち あっち どっち 

[例 E

れ い

A]/ [예] 

いらっしゃいませ。こちらへどうぞ。 / 어서 오세요. 이쪽으로 오세요.  

このにもつは、あとでそちらに 送
お く

ります。 / 이 짐은, 나중에, 그쪽으로 보내겠습니다. 

ちょっとこっちに 来
き

て。 / 잠깐 이족으로 와봐.  

 

A:「竹下通 E

たけしたどお

Aりって、どっちだっけ？」 / "다케시타 거리는 어느 쪽이었지? "  

B:「あっちじゃない？」 / "저쪽 아니야? "  

 

03-e19 

03-e20 

03-e21 

03-e22 

03-e23 

03-e24 

03-e25 

03-e26 

03-e27 



大切な表現 解説＆例文/해설 & 예문 

◆第３課 ものをさす－家
いえ

－ [こ・そ・あ・ど] 

제 3 과 물건을 가리키다  –집- 

 

 

ものをさす 

例 文 E

れ い  ぶ ん

 

A:「これは AE何 E

な ん

Aですか。」 

B:「それはおにぎりです。」 

 

A:「すみません、ペンはありますか？」 

B:「じゃあ、これを AE使 E

つ か

Aってください。」 

 

A:「それはカメラですか。」 

B:「いいえ、これは AE携帯 E

けいたい

Aですよ。」 

 

A:「AE私 E

わたし

Aのおはしはどれですか。」 

B:「はい、これです。」 

 

A:「この AE魚 E

さかな

Aは AE何 E

な ん

Aですか。」 

B:「それは、まぐろです。」 

A:「じゃあ、この AE魚 E

さかな

Aは？」 

B:「それは、しゃけです。」 

 

A:「ここは AE何 E

な ん

Aですか。」 

B:「ここは AE武道場 E

ぶ ど う じ ょ う

Aです。」 

A:「じゃあ、あそこは？」 

B:「あそこは AE弓道場 E

きゅうどうじょう

Aです。」 

 

A:「ここに AE名前 E

な ま え

Aを AE書 E

か

Aいてください。」 

B:「ここですか。」 

A:「いえ、こっちです。」 

 

A:「では、あした、AE3 時 E

さ ん じ

Aにまたここに AE来 E

き

Aてください。」 

B:「わかりました。この AE受付 E

う け つ け

Aですね。」 

 

A:「AE山下 E

や ま し た

Aさんは、どの AE人 E

ひ と

Aですか。」 

B:「あの AE人 E

ひ と

Aですよ。ほら、あそこで AE本 E

ほ ん

Aを AE読 E

よ

Aんでいる…」 

03-e28 

03-e29 

03-e30 

03-e31 

03-e32 

03-e33 

03-e34 

03-e35 

03-e36 

03-e37 

03-e38 

03-e39 

03-e40 

03-e41 

03-e42 

03-e43 

03-e44 

03-e45 

03-e46 

03-e47 

03-e48 

03-e49 

03-e50 



 

A:「エレベーターはどこですか？」 

B:「あちらの 奥 E

お く

Aでございます」 

 

A:「うちの AE子 E

こ

A、みませんでしたか？」 

B:「さっきまでここにいたけど、あっちのほうに AE行 E

い

Aきましたよ」 

 

A:「もしもし、いま AE家 E

い え

Aを AE出 E

で

Aるから、あと AE１時間 E

い ち じ か ん

Aぐらいでそっちに AE着 E

つ

Aく。」 

B:「わかった。いま、そっちは AE天気 E

て ん き

A、どう？こっちはすごい AE雨 E

あ め

Aだよ。」 

  

03-e51 

03-e52 

03-e53 

03-e54 

03-e55 

03-e56 



 

물건을 가리키다. 

예문 

A: "이것은 무엇입니까?"  

B: "그것은 오니기리 입니다" 

 

A: "죄송합니다. 펜 있습니까?" 

B: "그럼, 이것을 사용하세요" 

 

A: "그것은 카메라 인가요?" 

B: "아니요. 이것은 핸드폰 입니다." 

 

A: "제 젓가락은 어느 것입니까?" 

B: "예. 이것 입니다"   

 

A: "이 물고기는 무엇입니까?" 

B: "그것은 참치입니다." 

A: "그럼, 이 물고기는?" 

B: "그것은 연어입니다." 

 

A: "여기는 어디입니까?" 

B: "여기는 무 도장입니다."   

A: "그럼, 저기는?" 

B: "저기는 활 도장입니다." 

 

A: "여기에 이름을 적어 주세요." 

B: "여기 입니까?" 

A: "아니요. 이쪽입니다." 

 

A: "그럼, 내일 3시에 다시 여기에 와주세요." 

B: "알겠습니다. 이 안내처 말이군요." 

 

A: "야마시타 상은 누구입니까?" 

B: "저 사람입니다. 자, 저쪽에서 책을 읽고 있는" 

 

03-e28 

03-e29 

03-e30 

03-e31 

03-e32 

03-e33 

03-e34 

03-e35 

03-e36 

03-e37 

03-e38 

03-e39 

03-e40 

03-e41 

03-e42 

03-e43 

03-e44 

03-e45 

03-e46 

03-e47 

03-e48 

03-e49 

03-e50 



 

A: "엘리베이터는 어디 입니까?"  

B: "저쪽 안에 있습니다" 

A: "우리 아이, 못 보셨나요?" 

B: "방금 전까지 여기에 있었는데, 저쪽으로 갔는데요" 

 

A: "여보세요. 지금 집에서 나갈 테니까, 1시간 정도면 그쪽에 도착해." 

B: "알았어. 지금, 그쪽 날씨는 어때? 이쪽은 비가 많이 내려" 

03-e51 

03-e52 

03-e53 

03-e54 

03-e55 

03-e56 
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